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Lelki vezérét ünnepelte „Sokhalom** Baját orvossal kellett volna [ hoz ai egyik közeli nagy város- 
kezeltetni nem gyógyszerésszel,: bán • tartson ki mellette. A ke- 
akl erre nincs hivatva. Fordul- zelée néhány hónapig la eltart- 
jon valamilyen jónevfl urológus-1 hat

oara ray zongoraművésznő # .
Dohnányl egyik rapezódiáját ját HaZlOrVOSUBK

Felejt heteden, kedves ünnepe kai mondott köszönetét. A Szí
vóit a stockholmi Szent Brzsé- Név-Társulat, az ifjúsági Egye
bet Hitközségnek, május 10.-én. sólet, a Szent Erzsébet Nöazö- 
mlkor lelkipásztorát, a népese- vétség és a Leányegyeeület el
vi Dr. Sántha Pált üdvözölte nőket a vezetésük alatt álló ta
nt Ifit község vezetésében éltől- termények ragaszkodását töl
tött tíz esztendő alkalmáhót

Levelesládájamajd Noel Cook és neje Korty 
magyar fantáziájával ragadtat
ták el a megjelenteket Geneva

A bolygóközi utazás csak 
idő kérdése?

Lent énekmftvéaznó Antalffy-
Zsiroee "Kiss mennyasszony’’ s

mácsolták a Jubiláló lelklpáaz- “Fehér hóplhék" clmü dalával 
tornak, aki egyúttal alapítója is aratott sikert.Délelőtt az ünnepélyes Szent

nzédben méltatta Pather Sántha lepték meg szeretve tisztelt Lel- szép gZOnitáJát. majd pedig Hu- tartaJmaz. kő keletkezhetik. A 10 órakor: Egy két evőka- mAr folyamatban van. Az egyes^araraKtss-kí-süstí“rr;rra™--*.,>r-
mondott köszönetét a meglepe- a2 utenildctU tehetség. következménye, amit esetleg va- kis darabka pirított kenyeret; sztratoszférán keresztül fog le-1^“‘^ *”“*** JEPj?

Dr. Sántha Pált Kanadába Jö-| tésszerüen jött kedves megem- halhataüaB ^ ^renc tamüyen Idegen anyag jelenléte Délután 2 órakor: 2-4 evő- bonyolódni. A sztratoszférában «• t*n4™> °p™8""S.a“”. 
vetele előtt a budai Sz. Imre lékezésekért és tartalmas be- Je Gllbert szólal- 18 elősegít. A kő eltávolításával kanálnyi húsleves. E húsleves a rePülés sebessége elérheti aziKollégium elöljáróinak és nö- szédben mutatott rákanadal '2-lk^zlLlS- a tüneteket meggyógyítottuk, nem azonos azzal, amit a felnőt- inként! 4-600 mérföldet. A “JJE‘
vendékelnek becsülése, szerete- missziós meghívására és a ztock ^ S^SrfcáS^L Majo- azonban azok a feltételek, ame- tek fogyasztanak, hanem tiszta Páris-Newyork közötti utat 8 e«.é„*
te vette körül, de missziós leiké- holmi Szent Erzsébet Hitkoz- J > ‘ j£* lyek a képződést létrehozták to- husklvonat, minden fűszer nél- óra leforgása alatt és igen
tői vezérelve kijött a préri ma- ségben eltöltött tíz év munkájá- * J^sSt lehette íl Helen vábbra is megvannak. Ez az oka kül és csak egy kevés sóval ize- vez5 körülmények között, viha- ^
gyár katolikusai közé. Áldozat r». küzdelmeire és lelki oroméi- wordeT^Atével mig vértil ^ altnak, hogy újabb kő keletkezik sitve. Utána 6 oz tejkeverék; ™k s köd teljes elkerülésével le- ^bet A baj nemcsak abban rej-
részéről az Itteni küzdelem, re; köszönetét mondott mind- le^atáToJbb száma, a Kő miatt a vesét nem szokás és ' Este 6 órakor: Tejbekása, né- het “*M megtenni. “k aTri«nonl határ 7kenvé7
csupán lelkisége és magyar test- azoknak, akik mindenkor kész- k(] magyar zenekar ha- nem is szabad kivenni, úgy hogy ha egy tojás sárgája belekever- A bolygóközi utazás kérdésé- • . ..... ,

lelkipásztori működ senye zárta be a magyar zene- kő-betegséggel összehasonlítani 10 órakor: 8 oz. tejkeverék. kilőtt ágyúgolyók és röppen-1 hanem atoimls. hogy a
Majd Rév. Seltmann graysoni A nagyszámmal megjelentek ünnFpséget Ropogd csárdások ahol az epehólyag eltávolításé- Szeptembertől május végéig tyük megoldását el kell ejteni. A ’k n( B tudje ^é-

oblátu. atya. úgyszintén Dr. H. meghatottsággal fogadták sza- andalltó hallgatók és még a “hl- val az újabb kő keletkezése le- naponta háromszor egy teás visszatérés alkalmával ugyanis:" termékeit- a
Chrbttie esterházyl orvcs angol vált és azon tudatban távozhat- degvérü.. angolok Bzive hlyéig hetetlenné vált Az első műtét kanálnyi csukamáj olaj adandó, a zuhanás sebessége minden rvümökAöt'X '
nyelven üdvözölte Fr. Sánthát,|uk a felejthetetlen ünnepségről. ,g elható ^kg-bus magyar nép- tehát nem volt sikertelen és még Mead féle a legmegbízhatóbb, készüléket pozdorjává zúzna. gy
a Szociális Testvérek nevében hogy az egyik legképzettebb és da,ok töltötték ^ a palliger Ho_ újabb műtét esetén sem lehet Ez az étrend kilenc hónaptól — Ellenben — folytatta — az Az a sáv, amelyet az Alföld* 
pedig Horváth Ida testvér. A hit- legönzetlenebb kanadai magyar teJ felhőkarcoló épületét. A ma- biztos abban, hogy veseköve egy éves korig elegendő tápiáié- anyag kémiai szétbomlása, “de-' a trianoni határ Humánján* 
község nevében Trohák Péter— lelkipásztor Irányítására tá- f nép értékeinek megismer- többé nem lesz. Kétségtelen, kot nyújt a csecsemőnek. materiallzálódása” és fénnyé csatolt, nem tudja megeméá«l-
lelkes, mélyen átérzett szavak- maszkodhatnak ezentúl Is. tetése terén igen értékes szclgá- hogy diéta és az életmód rende- H E 7 L . íáevéktiion mu- val° Átalakítása olyan eszkö- ni a hegyvidék munkaerejét ék

zése a kő keletkezését megaka-'.', . ' zök birtokába juttathatja az em- Így évről-évre súlyosabbá válik
tatkozó tyuktojasnyi daganat, berteéget amelyekkel valóra le. pj^ély elszegényedse. BármUy
me > ti in e un , min en ^ váltani a bolygóközi utazás fájdalmas Is — mondja Opreanu
bizonnyal sérv. Ezt csak cperá- gondoMát _ meg keU 4naplt.nl, hogy a

ssa e e g> g> n s m n piccard szerint 100 font ólom nyugati hegyek népe gazdasági- 
élőbb történik ez meg annál ..anyagtalanitá8a., annyi ener- lag napról-napra pusztul
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RUMAN TUDÓS — ERDÉLY 
FELSZABADÍT ASAÉRT

rétién munkásságát.

neki erőt munkájáért.

t

í'

il latot tett ez a műsor, amiért igaz 
elismerés illeti úgy az angol, 
mint a magyar résztvevőket és 
rendezőket.

dályozhatja, azonban a már 
meglevő kő orvosságos kezelé
se hiábavaló

tZenekincsünket méltattaí
Calgary angolsága

Kimagasló eseménye volt Cal gány”-zenekart, melynek a Cal
gary társadalmi életének a *Wo- garyi magyar református egy-
men's Muscial
hangversenye, melyet Mrs. Shu-1 angol zeneértők előtti fellépést, 
mlatcher közbenjárása folytán KI is tettek magukért a primás- 
teljes egészében a magyar mu- tói kezdve a nagybőgősig s meg- 
zslkának szenteltek a Sziklás- érdemlik, hogy egész Kanada 
hegység kapu-városának lég- magyarsága megismerkedjék ve
Jobb tehetségei, őszinte öröm- lük név szerint is: első hegedűs nagyok Révész Mihály és Ko-! mutatkoznak. Menjen orvoshoz, 
mel állapíthatjuk meg, hogy a Biki és Juhász István, második vács Ferenc voltak. A lakoda-' akinek tanácsát kövesse, mert 
magyar vonósoknak még a pré- Kovács C. János, Liktor Gyula s lom Buga János szüleinek a csak ilyen módon remélheti, 
ri legnyugatibb szélén sincs Valent László, klarinétos Be- tted Deer melletti farmján ment hogy munkaképességét vissza-, 
párja és a Palltser Hotel nagy- nyovszky István, bőgős Erdódi végbe és igen szép számmal nyeri, 
termében megjelent szépszámú István, cimbalmosok pedig Csl- megjelent a környéki magyar- H.L.Man. Mesterségesen táp- ] lamllyen ezüst vegyületből ál- 
angol közönség valóságos tin- kós József és Uzelman Imre. ság és a szomszéd angol és Iáit csecsemőnek a hatodik hó- j lanak. Használatuk sokszor jár 
neplésben részesítette az ország A műsort Mrs. Shumlatcher francia farmerek, akik jó élve- naptól kezdve ajánlatos a tej | súlyos károsodással, amit Ön 
egyik elismerten nagynevű he- sikerült angolnyelvü bevezető zettel járták a magyar csárdást mellett kását egyedül, vagy tej- magán is tapasztalhatott. Beve- 
gedümüvészét, Rlmanóczy Já- előadása nyitotta meg, melyet a egész éjjel, sőt a rákövetkező jel keverve adni. Egy két evő- zetésük alkalmával a még elől 
nőst, valamint a Biki István ve- közeljövőben eredetiben tnuta- nap. Boldog életet kívánunk az kanálnyi a délelőtti és valame- levő fertőzést könnyen hátra le- 
setése alatt Játszó magyar “cl- tünk be lapunk olvasóinak. Bar-, uj párnak! ilyik délutáni etetésnél elegendő, het vinni és ez történt önnel is.

B.L L.C. Alta. A munkavégzés
közben beálló levegőhiány jobb. Fiatal ember sérvét nem 
még ha kis fokú is a szív kéz- 9zabad elhanyagolni, mert a 
dődő gyengeségére terel gya- a4rv nemcsak hogy növekszik, J 
nut. A lábak duzzadása, fulladó-. de a sérv-kötő használata folytán; 
zás esetleg még pihenés közben; a hasfal annyira elvékonyodha- 

get Buga János honfitársunk i8- mar a kifejlődött működési uk hogy a kégőbbi operálás 
Weil Erzsébettel, aki egy éve elégtelenségnek a jelei és nagy eredménytelen lesz.
vándorolt ki az óhazából Nász- hiba volna addig várni, míg ezek t , ,El. M. Montreal. Levelét nagy

késsésel kaptam meg és kérdé
sire levélben felelek.

1
RED DEER, Alta.

Club” évzáró ház fáradozása biztosította az Szép nagy magyar lakodalom 
keretében esküdött örök hüsé- ISMERJE FEL A BAJÁT

Használja még idejekorán a lég- 

hathatósabb gyógyszereket
V.I.M. Az említett pálcikák 

valószínűleg kakaóvajból és va-
GYOMORBAJ Étvágytalanság, nehéz székelés, gyomorcslkarás. gyo
morgörcs és gyomornyomás, bevont nyelv, ssélbántalmak, savanyu 
felbüftögés, fejfájás, gyomorégés és minden más gyomorbántalmak 
ellen a legtanácsosabb a Vörös Kereszt Gyomorkészletet megrendel
ni. A készlet háromféle szerből áll éspedig a Gyomorregulátor, a 
Gyomorsó és a Purgaret gyomor és vértlsztltó gyógycukorkából. A 
legjobb gyomororvosság. A teljes készlet ára $2.80.

IDEGBETEGSÉGEK. Aki könnyen felizgatódtk, gyorsan kifárad, 
nem tud aludni, rossz álmai vannak, reggel fáradtan ébred, szédül, 
levert, fáj a háta, dereka, feje, szervi gyengeségben szenved, mag
ömlése van, reszket, gyors a szívverése, aki az idegek elsatnyulásá- 
nak a jelelt veszi észre, ifjúkor bűnök következményeit érzi, annak 
a Saturnin életitalt kell használnia. A Saturnln az Idegrendszerben 
azt pótolja, ami abból elpusztult. Egy üveg ára $1.25 és egy teljes 
készlet, 5 üveg 5 dollár.

VÉRSZEGÉNYSÉG. Akinek gyenge, kevés vagy vizenyős a vére, a- 
jánlatos a Vörös Kereszt Vér- és Vaseróelixirt használni. Egy Üveg 
ára $1.25 és 5 üveg. egy teljes készlet 5 dollár. A vér és izmok gyara
pítására használja a Vasas Mangán Pirulát Egy dobos 70c s 6 db $3.

ARANYÉR. VÉGBÉLBANTALMAK. Ezer és ezer férfi s nő szenved 
ebben a bajban és mert olyan kényes dolog erről beszélni is. Inkább 
tűr és szenved. A betegség erős fájdalommal, vagy pedig elviselhetet
len érzéssel Jár. A gyógyszer, ami használ, nemcsak megszünteti a 
fájdalmat, hanem gyógyító hatása is van. A legjobban bevált szere
ket tartalmazza a Vörös Kereszt Aranyér készlet: a Végbélkúpok, a 
Végbélkenőcs és a Renosal szervesét só. E három szer együtt $3.25.

VESEBANTALMAK. Százharmincezer ember hal meg évente vese
bajban. E baj általános fáradsággal kezdődik, az étvágy kezd veszni 
és az arc a szemek alatt felpüffed. A fájás a derékban eleinte ritkább 
később sűrűbb és erősebb. A száj ize savanyu, majd feltűnően édes. 
A test bőre színtelen, száraz taplntatuvá válik. Az emésztésnél zava
rok állnak be. A fájdalmak lehuzódnak a combokba, melyek gyakran 
meg is dagadnak. Fejfájás, szórakozott. Idegesség és általános ki
merültség Jellemzik a vesebajost. A Vörös Kereszt Vesekészlet tar
talmazza az elismert hatásos szereket e bajra: A Vörös Kereszt Ve- 
sepirula. Vesetea és Szervezet Só azok a szerek, amelyeknek együt
tes gyógyhatása a legjobb. A készlet ára: $3.26.

AKIK SZERVEZETROMBOLÓ női betegségben szenvednek, a leg
helyesebben teszik, ha azonnal megrendelik a Fluorin Fecskendőport 
és Méhgolyókat. Ezek a legjobban bevált szerek. A kettő együtt ren
delve $3.25.

BŐRKIÜTÉSEK és VI8ZKETEGSÉG esrek által dicsért gyógyszere 
a Naphtln Kenőcs és a Naphtin Szappan, összesen $1.76 — Gyors 
enyhülést hoz.

HA KICSAPONGÓ életmódja, túlsók Ital. nehéz munka, vagy ezer 
már ok miatt elvesztette életerejét, használja a Vlro tablettákat. Min 
denki dicséri. Egy doboz $3.50. Három doboz, egy teljes készlet $10.
ISZAKOSSAG ellen a legjobban bevált szer az Antlbetln. Színtelen 
és szagtalan, nincs semmi lse. Egy üveg $2 és 3 üveg, egy készlet $6. 
SZÖRELTAVOLITÓ. A női arcról, hónalj, lábszárról a csúfító haj
szálakat biztosan, fájdalom nélkül eltávolítja az Antricrinln. üvegje 
$2.00.

PÁNTLIKA GILISZTA. Akik e bajban szenvednek, az étvágyuk 
rossz, majd igen mohón ehetnének. Sápadtak, szemük beesett, kék- 
gyűrűs. nyelvük sárgás lerakódással van tele. Sokszor nyomás és 
éles fájdalmak érezhetők a belekben, majd meg mintha valami cso
mó Járna fel a gyomorból és a torkot fojtaná. Biztosan kihajtja a 
Pántlika Gilisztát fejestől a Vörös Kereszt pántlika hajtó szer. Ara 
$3.50. Makacs esetben a dupla erős adag $6. Ez a szer a szervezetre 
ártalmatlan.
LAB1ZZADAS. Ext x kellemetlen bajt axonnal megszünteti a Sudorln 
ttbéltetí. Egy üveg ára $1.10. A hoxxáraló szappannal együtt $1.50.
HAJÉI AT AUTÓ. Ax Asz hajnak rlaaxaadja ax eredeti színét Ex nem 
hajfesték, hanem egy csodálatos yegylsxer. ősz hajjal nehéz munkát 
kapni, használja a HaJfiatalltóL Egy üreg $1.16
VttmszTlTó A tlaxtátlan Tér sok bajnak ax okozója. Pattanások 
az arcán legtöbb esetben Térének tlsxtátlanságs miatt keletkeznek. 
Használja a Jódkális Vértlastltót, melyből egy öreg $1.26 és 6 üreg, 
egy teljes készlet $6.00.

Eleket a gyógyszereket azzal a nyugodt érzéssel rendelheti 
meg hogy bajára a legjobbat kapja. A Vörös Kereszt Patikát az or
szág legnagyobb és leghíresebb magyar patikájává gyógyszereinek 
GYÓGYÍTÓ EREJE tette.

i

RÉZKRAJCÁR És úgy nézett Andris után,' — Hé, jóember, messzi van
mint akit soha nem lát többé. még innen az irázi major? ...

• Andris feitápászkodott, komó
Andris kint árvult az orosz! tosan lépkedett a part irányába, 

pusztán, kampósbotjára támasz Pár lépésre, mintha minden ere- 
kodva, árvalányhaj virult a ka-; je elhagyta volna, megállt az 
lapja mellett és estefelé nóta öm | asszony előtt. Az asszony fel
lőtt ki a száján, amit régen kiáltott: 

állapította hallott, vagy tán maga csinált.' — Ni, Andris!
— Zsófi! ... Hát hogy-hogy! 

... Na, de ilyet?
— Vadrózsafa a dombtetőn, j — Otthagytam a patikusékat 

Merre jön az én szeretőm . . oszt’ most megyek az irázi ura- 
Hogyha látnád erre kelni, Sághoz ... Ott fogadtak fel... 
Vadrózsafa szójjál neki... Jobb lesz ott ... Ez a gyerek se 

Ősz felé járt már az idő, meg- lesz annyira útjába senkinek. . . 
sárgult fejjel szomorkodtak a Szaladgálhat a majorba’ ... 
cserjék és a vadrózsafa is hűl- Hogy van, Andris? 
latta leveleit a dombtetőn. And-

A leány a karjára kapta a kor- eszébe jutott, hogy mikor Zsófi 
sóit, dacosan vágta fel a fejét, megjött az este, a többi hirtelen 

Irta: CSURKA PÉTER Andris mellett sietett el, piros-1 elhallgatott, Zsófi társtalanul 
Ott émnnmtt Andris estenden rózsás PaPUC8a csattogott fehér állt a kutnál. a lányok vihogtakaTíssrőStr: ^ «<**. =,«„

lányokat, akik vászon-kannák- Ar“>ri8t eVk°7r. x,bátorság ™gdoloztak, miért gúnyolód
nál érkeztek sűrű egymásután- Uá“a 8ZÓ't: AhZ, , „ , ,
bán, hordták a jó bányaszagu , ~ Folylk 8 viz 8 kor8obó1’ -,Mer 8 gyerek biztosan 

rtézi vizet melv mée melee e kem szerelemgyerek,
volt a mélységtől a föld gyom — Persze, hogy folyik, ha meg Andris és nagyon megcsalt- Nem tudni már, de körülbelül:
rátó|aésmgőzpárába vonta a kuí ön“k’ d8ml B°ndia van,r*|a; ~!nak érezte magát 
környékét. Andris lenyomta ka- 8zo,t. 8 'i88“ 88
tonáéknál a három esztendőt, tovább Andris lobogó in-
keserves három esztendőt és 1 11 at 8 ove e" 
még a vonatban úgy tervezte ki, 
hogy előbb megházasodik, csak 
azután áll be újra az urasághoz.
Neki helye van az uraságnál, 
hiszen abból a százados kondás

Itak? ...

igy zengett:

Zsófi lesütött szemekkel, aka
dozva beszélt.

— Elvett vóna Gábor ... Is-— Mehetnénk együtt Is lel
kem, én is arra lakok, — szólt; ten a tanúm, hogy elvett vóna. 
Andris újra. — Inkább vinném Mán be is vótunk jelentve a pap- 
az egyik kannát. nál kihirdetésre, csakhát . ..

A lány visszafordult, levetette másnap ... 
karjáról az egyik korsót: Elcsuklott a szava.

t-. Ehun ni, ha olyan nagy — Mi vót másnap? — kérdez 
kedve tartja, clpekedjen... te csendesen Andris.

Andris megköszönte szépen a 
szívélyes kérdést és azt mondta, 
hogy nagyon Jól van. Nincs neki 
semmi baja az égvilágon. A kis
fiú tágranyilt szemekkel nézte 
hol Andrist, hol az anyját, pírba 
borult az arca, majd elsápadt, 
szemei ragyogtak, egyszeresük 
odaszaladt Andrishoz, kis kezé
vel átfogta a kampósbotot:

— Ideszapám ... ideszapám 
... — suttogta — megvan méd 
a pénz, a szép alanypénz, amit 
adott ...

Fényesre pucolt rézkrajcárt 
kihozza, oszt addig van. Az a húzott ki a zsebéből, 
kis fiú Is? ... Szeretni fogja.
Szereti a kicsit a nagyért! ...

De sohasem jutott messzibb a 
müútnál. Ott mindig megállítot
ta valami névtelen dac, vissza
fordult. Ilyen napokon aztán 
mindig busán szólt a furulya, 
hogy aszongya: vadrózsafa a 
dombtetőn, nem láttad-é a sze
retőm? ...

Egy fülledt, alkonyaira hajló 
délután a puli erősen vakkant- 
gatott a Kanális füzesei felé.
Andris felneszeit. A parton egy 
kis fiúcska szedegette szaporán 
lábalt Andris félkönyökre tá
maszkodva figyelte * közeledő
ket Az asszony megállt a par
ton, feléje fordult éa hangosan 
rákérdezett:

ris asszony nélkül jött ki a pusz
tára. Egyelőre lemondott arról, 
hogy asszonyt hozzon a házhoz.

— Másnap úsztatta a lovakat Nem talált senkit, nem kellett 
a Körösbe ... Örvénybe került senki. Zsófi? Hej Zsófi, Zsófi!.. 
83vitte a viz ... Komád! alatt Te kellenél, csakhát ... Miért 
fogták ki a halászok ... Oh, én tettél olyan szerencsétlen? ... 
Istenem, én meg igy maradtam. Csúnya szája van ennek a vt-

A kis fiú odaszaladt az anyjá- tágnak, mit mondanának, ha el
hoz és nagy szemeket meresz- vennének? ... Pedighát szép 
tett Andrisra. vagy mint az esthajnalcsillag...

— Adjál pacsit a bácsinak! Sokszor nekilendült, elin-
A kisfiú keményet ütött And- dúlt, hogy nyakába veszi a sikot

ris tenyerébe. Andris módosán nem törődik a világgal, bemegy 
elővette a bugyellárisát és egy a faluba, megesküszik Zsófival, 
krajcárt adott a gyereknek.

— Sose adja neki! — ellen
kezett szelíden az anyja.

Mikor Andris elment, a gye
rek, csöppnyi kis emberparány, 
névtelen emberpalánta, aki még 
semmit sem értett az őt környe
ző világból, fel nem foghatta 
még saját kicsi életét sem, csil
logó szemekkel nézett a baktató 
Andris után és halkan kiesett a 
szájából egy eddig még soha ki 
nem ejtett szó:

— Ideszapám ... Ideszapám!
Nevetett, kacagott, felemelte

tündöklő szemelnek mécsét az 
anyjára. As anyja is nevetett, de 
nevetése Inkább hasonlított bús 
gerieslráahoz, amit tohanyatló 
setéken erre csap a szél a literi

nemzetségből való; akiknek az 
ősei mind ott áponxftaí klfit'az 
Isten szabad ege alatt, kalapjuk 
mellett árvalányhajat tengetett 
* déli szél, ott éltek a sárréti 
buckák mérhetetlenségében, ga
tyásfák és rekettye-cserjék bű
nében elnyúlva, fujdogálták al- 
konyatfelé a pásztorai pót.

A lány elmondta, hogy a 
gyógyszerészéknél van alkalma 
zásban. Andris elmondta, hogy 
obsitos katona és még később 
már a szivét is kitárta az utcára, 
mely szerint abban fáradozik, 
hogy megfelelő élettárait talál
jon valakiben...

A kapuban álltak. Sarjuhold 
ágaskodott felfelé az égre, csu-

Andris falta a szemével a lá
nyokat, már ötödik napja teste 
Jövendő élete párját, de nem tu
dott választani, Egyrészt, mert 
mindegyik tetszett neki, hozzá szott mindig magasabbra és ta- 
akadálytalanul, másrészt pedig nuja volt, hogy Zsófi és Andris 
nem tudhatta egyikről sem, szótlanul tartották kezüket egy 
hogy ki és ml légyen, gazdag-e1 máséban. Andrisnak már a tor
vagy szegény, váUalná-e, ha'kában bujkált a azó, a mondat, 
hozzá szólna és váUalná-e még- mellyel kimondja a célt, a tisz- 
inkább a kondásnéságot az Oro- tességes szándékot, hogy nézete 
*zi-puszta kondás-házában?

Egy este, mikor már a sötét I mert Zsófinak hívták a leányt, 
átnyaláholta a kút környékét, kondásnénak az orosz! pusztára 
tivehetetlenül vilióztak benne amikor egy kis fiú totyogott ki 
leány-karok. ha£adozó derekak, az udvarról hozzájuk és cérna- 
alakok, többen félreállva trécsel hangon szólt: 
tek. Andris arra lett figyelmet,! — Jöjjön már be ideszanyám. 
hogy egyszerre kettévágja rala- Zsófi hirtelen elköszönt, fel- 
mi a kutkörüU csacsogást, ne- kapu a gyereket és eltűnt as ud

j varon. Andris pedig állt még ott 
leány helyezte sokáig kajlán Urtott fejjel, hold- 
alá és leszegett banézöen, a hold körül halaviny 

enek. felhők lebegtek, mint 
meg- téeek. j 
r laté.] mafelé

Zsófi elfordult fátyolos sze
mekkel. Andris lassan lehajolt a 
gyerekhez, felemelte, nézte, 
megcsókolta. Pöttöm kezeivel 
paskolta a gyerek édesen kacag
va borostás arcát.

— Hát Zsófi, — szólt sokára 
Andris, — az Irázi uraság nem 
hal belé, ha te nem mégy el ... 
De én belehalnék, ha most el
mennél ... Menjünk csak rias
sza a faluba, a jegyző urho’ ... 
Csak úgy egyszerű polgári es
küvőt csinálunk ...

Elindultak. A vadrózsafa mo
solyogva integetett utánuk .. 
EMI ment Andris, a gyerek bol
dogan ült a karján és úgy ölel
gette napbaraltotU nyakát ...

: szerint gyönyörű vóna Zsófi,

m Mlad Miki. aki bizalommal fordul a Verte Kárászt Patikához ti
toktartás mellett mindig a legjobb tanácsot kapta Gy6zedJ8n megf V maga la! írjon még :vetgéléet

: VÖRÖS KERESZT PATIKAa
sej- CLEVELANO, O.izzói *. eucKEve soao,riss
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